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Instruções de Segurança

1.1
Instruções

Importantes de
Segurança

Importante

• Antes de operar a máquina, con-
firme se todas as especificações
relevantes de segurança estão ade-
quadas às especificações e normas
técnicas de seu país.

• A máquina não deve ser operada
sem seus dispositivos de segurança.

• A operação da máquina só deve
ser conduzida por pessoas com trei-
namento adequado.

• Para sua própria segurança, é re-
comendável que sejam utilizados
óculos de segurança durante a ope-
ração da máquina.

• Desligue a máquina ou desconec-
te-a da tomada nas seguintes situ-
ações:

• Passando linha pela agulha e
substituindo a bobina ou o looper.

• Substituindo a agulha, pé calca-
dor, chapa do tecido ou dentes.

• Durante a manutenção da má-
quina.

• Quando o operador não estiver
trabalhando com a máquina.

• Se houver contato do óleo lubrifi-
cante com os olhos ou a pele, lave
com água gelada em abundância.
Se houve ingestão, procure auxílio
médico imediatamente.

• Reparos, adaptações ou manuten-
ção só devem ser realizados por pes-
soas com treinamento adequado.

•Manutenção e reparo em equipa-
mentos elétricos deve ser conduzido
apenas por pessoas qualificadas. Se
algum componente elétrico estiver
danificado, a máquina deve ser pa-
rada imediatamente.

• Antes de iniciar a operação ple-
na da máquina, um teste deve ser
conduzido para se assegurar que a
máquina e o operador são capazes
de realizar a tarefa.

• A máquina não deve ser posicio-
nada próxima a uma fonte de ruído,
tais como máquina de solda ultra-
-sônica e outros.

• A máquina só deve ser operada
com o cabo de força e conectores
apropriados e também com aterra-
mento adequado.

• A máquina deve ser utilizada ape-
nas para costurar os materiais indi-
cados no manual de instruções que
acompanha a mesma, seguindo as
indicações de uso.

A Singer não é responsável por qual-
quer dano causado por alterações
não autorizadas no produto.

Ao utilizar a máquina,
os procedimentos

básicos de segurança
devem ser seguidos.

Leia atentamente
todas as instruções

antes de utilizar a
máquina. Quando for

utilizar a máquina,
entenda todas as

instruções básicas de
segurança, as quais
não estão limitadas

apenas aos itens
que seguem. Leia

todas as instruções,
cuide desse manual

e utilize-o como
referência sempre que

necessário.

Instruções de Segurança

Instruções
Importantes de

Segurança
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•Para evitar risco de choque elétri-
co, não abra a caixa de terminais
do motor e nem toque nos com-
ponentes montados dentro da cai-
xa de terminais.

•Para evitar ferimentos, nunca ope-
re a máquina sem a tampa da cor-
reia, ou qualquer outro dispositivo
de segurança removido.

•Para evitar possíveis ferimentos,
mantenha os dedos, cabeça e rou-
pas distantes do volante, correia e
motor quando a máquina estiver
em operação. Além disso, nada
deve ser colocado próximo a es-
sas partes.

•Para evitar possíveis ferimentos,
tenha cuidado ao deitar ou erguer
o cabeçote da máquina.

•Para evitar algum tipo de acidente
em função de uma partida abrup-
ta da máquina, desligue-a sempre
que for deitá-la ou remova a tam-
pa da correia e a correia.

•Se a sua máquina é equipada com
um servo-motor, ela não produz
ruído enquanto não está sendo
acionada. Para evitar um possível
acidente em função de uma parti-
da inesperada, assegure-se que a
máquina seja desligada.

•Para evitar risco de choque elétri-
co, nunca opere a máquina sem o
aterramento adequado.

•Para minimizar o risco de acidentes
ou danos nos componentes elétri-
cos causados por uma descarga
elétrica, desligue a máquina antes
de (des)conectá-la da tomada.

•Limpe a máquina periodicamente.

1.2
Operação SeguraOperação Segura



Máquina de Costura Reta de Alta Velocidade com Motor de fricção

Descrição do Produto
e Especif cações da Máquina

2.1
Descrição

do Produto

Máquina de Costura Reta de Alta Velocidade com ES DD Motor
RT 1045/DD2-(220V)

Descrição do Produto
e Especificações da Máquina

RT 1045/DD1-(110V)

Descrição
do Produto

Speaker name and title here

Speaker name and title here

Speaker name and title here
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2.2

2.3

da Máquina

Motor, Polia do
Motor e Correia

o

Tabela 1 – Especif cação da Máquina

Tabela – Velocidade da Máquina vs. Diâmetro da Polia do Motor

Velocidade da máquina [ppm] Diâmetro da Polia do Motor [mm]

191D-20 / 20C 191D-30 / 30C 191D-70C 50 Hz 60 Hz

00 - 1 5

4 00 - 1

- 00 -

-

- -

(Somente para
maquinas com

motor de fricção)

Modelo
Singer Máx.

(ppm)

Compr.
do Ponto
(mm)

calcador mão

(mm) (mm)

191D-20

Padrão
Padrão

1955-01 #14

Koban/
Hirose

1955-01 #18

Koban/
Hirose

1955-01 #21

191D-20EA

Padrão
Padrão

1955-01 #14

191D-20CEA

Koban/
Hirose

191D-30EA

Padrão

1955-01 #18

191D-30CEA

Koban/
Hirose

Tabela 2 – Especif cação da Máquina (Motor Energy Saving Direct Drive)

191D-20C

191D-30

191D-30C

191D-70C

191D-20EB

191D-20CEB

191D-30EB

191D-30CEB

Aplicação Velocidade
Máx.
(ppm)

Compr.
do Ponto
(mm)

Calcador mão
/
(mm) (mm)

Aplicação Velocidade

Modelo
Singer

Voltagem

220V 110V

4 00 5 0 5 5 / 13 0

00 5 0 5 5 / 13 0

35,0

30,7

7.0 35.0 Grande

4,500 5.5 / 13.0

5.5 / 13.0

Padrão

Padrão5.5 / 13.0Pesado

Pesado

5,000
Leve a

3,000

5.0

5.0

30.7

35.0

Especificações
da Máquina

Compr. Do
Ponto (mm)

Aplicação Velocidade Máx. (ppm) Tipo Lançadeira
Altura do Calcador
mão/joelheira (mm)

Curso da Barra
Agulha (mm)

RT 1045/DD1
RT 1045/DD2

RTE 1023-1

Leve a Pesado 5000 5.0 5.5/13.0 30.7

Origem Lançadeira Agulha Lubrificação

Padrão Japão
DBX1

DPX5

Totalmente

Automá�ca

RTE 1023-2

i
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Instalação e Instruções de Ajuste

3.1
Diagrama de

Corte do Tampo
da Mesa

Figura 1A

Somente para máquinas com motores de fricção

furo
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3.1
Diagrama de

Corte do Tampo
da Mesa

Figura 1B

Somente para máquinas com motor energy saving direct drive

Diagrama de
Corte do Tampo

da Mesa
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Instalação
do Reservatório

de Óleo

3.2 A bandeja de óleo deve ser assenta-
da nos quatro cantos da abertura da
mesa da máquina.

Fixe os dois assentos de borracha ‘1’
no lado ‘A’ (lado do operador) usan-

Posicione as dobradiças ‘1’ nas aber-
turas da base da máquina e posi-
cione o cabeçote da máquina nas
dobradiças de borracha ‘2’ antes de

do pregos ‘2’ como ilustrado abai-
xo. Fixe os dois assentos do coxim
‘3’ no lado ‘B’ (lado das dobradiças)
utilizando pregos ‘2’. Coloque então
a bandeja de óleo ‘4’ nos assentos
f xados (Figuras 2 e 3).

colocar o cabeçote da máquina nos
coxins ‘3’ nos quatro cantos da aber-
tura (Figuras 4 e 5).

Figura 2 Figura 3

Figura 4 Figura 5

23
.5

m
m

19
.5

m
m

Instalação
do Reservatório

de Óleo
i
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3.3
Lubrif cação

Antes de ligar a máquina, encha o
reservatório ‘1’ com óleo próprio
para máquinas até a marca ‘MAX’
‘A’ (Figura7).

Quando o nível de óleo estiver
abaixo da marca ‘MIN’ ‘B’, encha a
bandeja com o óleo.

Após a lubrif cação, se ela foi ade-
quada, poderá ser visto através do
visor ‘2’ o óleo espirrar.

Note que a quantidade de óleo es-
pirrado não é relacionada à quanti-
dade de óleo armazenada.

Figura 7

Quando a máquina for
ligada pela primeira

vez ou após um
tempo parada, faça-a
funcionar entre 2.000

e 2.500 ppm por
aproximadamente

10 minutos para
estabilizar o sistema de

lubrif cação.

Precaução

Lubrificação

i

i
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3.4
Ajuste da

Quantidade de
Óleo Fornecido

àLançadeira

Após desaquecer, a máquina deve
trabalhar em marcha lenta por três
minutos (em operação contínua).

Um papel para confirmação da
quantidade de óleo deve ser co-
locado quando a máquina estiver
operando (Figura 8).

Gabarito para verif cação da quan-
tidade apropriada de óleo (Figura 9)

A quantidade de óleo pode ser re-
gulada de acordo com as diferen-
tes costuras realizadas, mas deve
ser sempre uma quantidade apro-
priada para que a lançadeira não

Ajustando a quantidade de óleo for-
necida à lançadeira (Figura 10)

Aumente a quantidade de óleo gi-
rando o parafuso montado no eixo
da lançadeira em direção à (+) (sen-
tido ‘A’). Diminua a quantidade de
óleo girando o parafuso montado
no eixo da lançadeira em direção a
(-) (sentido ‘B’).

Após o ajuste, a máquina deve tra-
balhar em marcha lenta por trinta
segundos. A quantidade de óleo
deve ser reconf rmada.

A quantidade de óleo na bandeja de
óleo é mostrada entre ‘MAX’ e ‘MIN’.

A conf rmação da quantidade de
óleo é mostrada em 5 segundos
(use um relógio com segundos).

Figura 8

Figura 10

Figura 9

gere calor ou ao contrário, que o
material a ser costurado não f que
sujo de óleo.

Faça o teste com o papel três vezes
para observar a quantidade de óleo.
Ajuste o parafuso regulador até que
a marca no papel não mude.

Papel para conf rmação da quantidade
de óleo

Local para conf rmação

Lançadeira

Papel para conf rmação da
quantidade de óleo

Reservatório de óleo

Bucha

Base

Quantidade de óleo

Mínimo

Quantidade de óleo

Máximo

3.5
Ajuste da

Quantidade de
Óleo Fornecido

à Lançadeira

Ajuste da
Quantidade de
Óleo Fornecido

ao Cabeçote

i

i i

i

i
i

i



3.6
Colocação
da Agulha

Gire manualmente o volante em
sua direção até que a barra da
agulha alcance sua posição mais
elevada (Figura 11).

Solte o parafuso ‘2’, e introduza a
agulha ‘1’ com seus recortes vol-
tados para a direita (direção ‘C’).

Introduza a agulha o máximo que
puder no sentido da seta.

Aperte firmemente o parafuso ‘2’.

Certifique-se de que o rasgo lon-
go ‘C’ da agulha esteja voltado
para a esquerda (sentido ‘D’).

Figura 11

Selecione
o tamanho

apropriado de
agulha de acordo
com o tecido e a

linha usada.
Desligue a

máquina antes
de manusear a
área da agulha.

Cuidado

3.7
Enchendo a

Bobina

Passe a linha nos dois furos do
suporte (1) do aparelho de tensão.
Depois, passe a linha por entre
os dois discos (2) desse aparelho.
Puxe a linha para frente na direção
da seta mostrada na (Figura 12).

Enrole algumas voltas de linha na
bobina e monte-a no eixo (3).

Pressione para baixo a lingüeta e
dê início ao enchimento da bobi-
na.

Para regular a quantidade de linha
da bobina, gire o parafuso que re-
gula o enchimento da bobina, no
sentido horário ou anti-horário.

No caso do enchimento não

ficar uniforme na bobina, solte a
porca ‘6’ e gire o tensor da linha
da bobina pata ajustar a altura
dos discos de tensão ‘7’. O padrão
é deixar o centro da bobina alin-
hado com o centro dos discos de
tensão de linha ‘7’. Desta forma a
linha ficará distribuída de forma
uniforme pela bobina.

Quando o disco está acima do
alinhamento, direção A, a linha-
concentra na parte inferior da bo-
bina. Quando o disco está

abaixo do alinhamento, direção

B, a linha se concentra na parte
superior da bobina. Após termi-
nar o ajuste, aperte a porca‘6’.

P j t t ã d

3.7.1
(Somente para
maquinas com

motor de fricção)

Precaução:

Quando for
encher a bobina,

levantar o pé-
calcador.

Colocação
da Agulha

Enchendo a
Bobina
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3.7 Encaixe a bobina no eixo ‘1’, até o
f nal (Figura 13).

Pegue a linha do porca cone da di-
reita. Passe pelo guia do tensor e
depois pelos discos do tensor ‘7’.
Enrole a linha na bobina algumas
vezes no sentido horário.

Desloque a alavanca do enchedor
de bobina ‘2’, na direção A e acio-
ne a máquina. A bobina vai girar e
iniciar o enchimento. Quando o en-
chimento estiver completo, a ala-
vanca ‘2’, voltará automaticamente
para a direção B.

Retire a bobina do eixo ‘1’ e corte a
linha no cortador ‘3’.

Para ajustar a quantidade de linha
da bobina, solte o parafuso ‘4’ e
mova a alavanca ‘2’, ajustando a
placa ‘5’ para a direção A (diminuir)
ou B (aumentar). Aperte o parafuso
‘4’.

7

8

7

6

7

A

B
4

2
1

3

5

B
A

No caso do enchimento não f car
uniforme na bobina, solte a porca
‘6’ e gire o tensor da linha da bobi-
na pata ajustar a altura dos discos
de tensão ‘7’. O padrão é deixar o
centro da bobina alinhado com o
centro dos discos de tensão de li-
nha ‘7’. Desta forma a linha f cará
distribuída de forma uniforme pela
bobina.

Quando o disco está acima do ali-
nhamento, direção A, a linha con-
centra na parte inferior da bobina.
Quando o disco está abaixo do
alinhamento, direção B, a linha se
concentra na parte superior da bo-
bina. Após terminar o ajuste, aper-
te a porca‘6’.

Para ajustar a tensão de linha, du-
rante o enchimento, gire a porca ‘8’.

(Somentepara
máquinas com ES

DD motor)

Figura 13

Lingüeta limitadora do
enchimento dab obina

Parafuso der egulagem
do enchimento dab obina

3
7

Figura 12

Enchendo a
Bobina

i
i

i

para
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3.8

3.9

Colocação da
Bobina na Caixa

de Bobina

Passagem
da Linha

no Cabeçote
da Máquina

Segure a bobina de modo que ela
gire para a esquerda quando colo-
cada na caixa de bobina.

Passe a linha através do rasgo ‘A’, e
puxe a linha na direção ‘C’ passan-

Ao passar linha na máquina, a bar-
ra da agulha deve estar em sua po-
sição mais alta.

do sob a mola de tensão e saindo
chanfro ‘B’ (Figura 14).

Certif que-se que a bobina gira no
sentido da seta (anti-horário) quan-
do a linha for puxada.

Passe a linha na ordem mostrada
na f gura que segue (Figura 15).
Deixe cerca de 4 cm de linha após
passar pela agulha para iniciar a
operação.

Figura 14

Figura 15

Colocação da
Bobina na Caixa

de Bobina

Passagem
da Linha

no Cabeçote
da Máquina

i

i
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3.10

3.11

Ajuste
do Comprimento

do Ponto

Ajuste da Tensão
da Linha

Gire o seletor do comprimento do
ponto ‘1’ no braço da máquina, no
sentido da seta, e alinhe o número
desejado ao marcador ‘A’(Figura 16).

A indicação do seletor é em milí-
metros.

Ajustando a tensão da linha da
agulha (Figura 17)

Ajuste a tensão da linha da agulha,
de acordo com as necessidades de
costura, usando a porca de ajuste
‘1’.

Girando a porca ‘1’ no sentido ho-
rário ‘A’, a tensão da linha da agu-
lha aumentará.

Girando a porca ‘1’ no sentido anti-
-horário ‘B’, a tensão da linha da
agulha diminuirá.

Quando quiser diminuir o compri-
mento do ponto, gire o seletor ‘1’ e
ao mesmo tempo pressione a ala-
vanca de retrocesso ‘2’ para baixo.

Ajustando a tensão da linha da bo-
bina (Figura 18)

Girando o parafuso de ajuste ‘2’ no
sentido horário ‘C’, a tensão da li-
nha da bobina aumentará.

Girando o parafuso de ajuste ‘2’ no
sentido anti-horário ‘D’, a tensão
da linha da bobina diminuirá.

Figura 16

Figura 17 Figura 18

Ajuste
do Comprimento

do Ponto

Ajuste da Tensão
da Linha 
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3.12
Ajuste daMola

do Estica-Fio

Como ajustar o curso da mola do es-
tica-f o (Figura 19)

Solte um pouco o parafuso de f xa-
ção ‘2’.

Girando o aparelho de tensão pelo
furo ‘3’ no botão no sentido horá-
rio ‘A’ o curso da mola aumentará.

Girando o aparelho de tensão pelo
furo ‘3’ no botão no sentido anti-
-horário ‘B’ o curso da mola dimi-
nuirá.

Como ajustar a pressão da mola do
estica-f o (Figura 20)

Solte o parafuso de f xação ‘2’, e
remova o aparelho de tensão ‘5’.

Solte um pouco o parafuso de f xa-
ção ‘4’.

Girando o aparelho de tensão ‘3’
no sentido horário ‘A’ a pressão da
mola aumentará.

Girando o aparelho de tensão ‘3’
no sentido anti-horário ‘B’ a pres-
são da mola diminuirá.

• Normalmente a mola do estica f o
‘1’ já vem ajustada de fábrica.

• Ajustes são necessários apenas
para aplicações especiais.

Figura 19 Figura 20

Ajuste da Mola
do Estica-Fio

i

i

i

i

i

i
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3.13

3.14

Ajuste
da Joelheira

Levantadora do
Pé-Calcador

Ajuste da
Alavanca

Levantadora do
Pé Calcador

A altura padrão do pé-calcador le-
vantado usando a joelheira é 10 mm.

Esta altura pode chegar até 13 mm,
ajustando-a com o parafuso ‘1’ (Fi-
gura 21)

Para levantar o pé-calcador, mova a
alavanca ‘1’no sentido ‘A’(Figura 23).

O pé-calcador levantará aproxima-
damente até 5,5 mm.

Quando a altura for acima de 10 mi-
límetros, certif que-se que a extre-
midade inferior da barra da agulha
‘2’, em sua posição mais baixa, não
bate no pé-calcador ‘2’ (Figura 22).

O pé-calcador voltará à sua posição
original quando a alavanca for mo-
vida no sentido ‘B’ (Figura 24).

Figura 21 Figura 22

Figura 23 Figura 24

Ajuste
da Joelheira

Levantadora do
Pé-Calcador

Ajuste da
Alavanca

Levantadora do
Pé-Calcador

i
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3.15
Ajuste da Pressão

do Pé-Calcador

Solte um pouco a porca ‘2’. Giran-
do o regulador da mola do pé-cal-
cador ‘1’ no sentido horário ‘A’, a
pressão aumentará (Figura 25).

Girando o regulador da mola do
pé-calcador ‘1’ no sentido anti-ho-
rário ‘B’, a pressão diminuirá.

Após a regulagem, aperte a porca
‘2’.

Para tecidos comuns, a altura pa-
drão do regulador da mola é de 33
a 36 mm (5 kg).

Figura 25

33 36mm˜

Ajuste da Pressão
do Pé-Calcador
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3.16
Ajuste do

Sincronismo

Solte um pouco os dois parafusos
de f xação ‘2’ e ‘3’ do came excên-
trico de alimentação ‘1’. Posicione
corretamente o came excêntrico.
Reaperte então os parafusos de f -
xação (Figura 26).

Para obter o sincronismo padrão,
quando os dentes estiverem em
sua posição mais alta, alinhe a par-
te mais alta dos dentes com a parte
mais alta do furo da agulha e a par-
te mais alta da chapa de agulha.

Para avançar o sincronismo da ali-
mentação e prevenir um arraste desi-
gual do tecido, mova o came excên-
trico para cima, no sentido da seta.

Para atrasar o sincronismo da ali-
mentação e aumentar a tensão do
ponto, mova o came excêntrico para
baixo, no sentido oposto ao da seta.

Figura 26

A movimentação
do came é muito

pequena, se ele for
muito levantado

pode haver quebra
da agulha.

Cuidado

padrão

avançado

atrasado

Ajuste do
Sincronismo

i

i
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3.17
Ajuste da Altura

dos Dentes
Impelentes

Quando os dentes impelentes ‘A’
estão na posição mais alta, os den-
tes devem estar acima da superfí-
cie da chapa de agulha ‘B’, de acor-

modelo de máquina mostrado a
seguir (Figura 27).

Se os dentes estiverem muito aci-
ma da superfície da chapa de agu-
lha, tecidos leves podem enrugar
durante a costura

Para ajustar a altura dos dentes im-
pelentes:

Solte um pouco o parafuso ‘2’ do
cotovelo ‘1’.

Ajuste a altura movendo a barra
de alimentação para cima ou para
baixo.

Aperte o parafuso ‘2’.

Figura 27

Note que o eixo deve
girar livremente,

portanto não aperte
demasiado forte o

parafuso ‘2’.

Cuidado

Veja a descrição abaixo
para as medidas

191D-20 / 20C
191D-20EA / 20CEA
191D-20EB / 20CEB

0.70 ~ 0.80 mm

191D-30 / 30C
191D-30EA / 30CEA
191D-30EB / 30CEB

0.80 ~ 0.90 mm

191D-70C 1.15 ~ 1.25 mm

Modelo Altura

Ajuste da Altura
dos Dentes
Impelentes



20Máquina de Costura Reta de Alta Velocidade |Ma nual  de Instruções e Li sta de Peças

3.18
Ajuste do

Sincronismo
entre Agulha e

Lançadeira

Ajustando a altura da barra da agu-
lha (Figura 28)

Gire manualmente o volante em
sua direção para trazer a barra da
agulha ao ponto mais baixo do seu
curso, e para afrouxar o parafuso
de f xação ‘1’.

Alinhe a marca ‘A’ na barra da agu-
lha ‘2’ com a parte mais baixa da
bucha inferior da barra da agulha
‘3’, a seguir aperte o parafuso de
f xação ‘1’.

Ajustando a posição da lançadeira

Solte um pouco os dois parafu-
sos de f xação da lançadeira, gire
o volante em sua direção e alinhe
a marca ‘B’ na barra da agulha ‘2’
com a parte mais baixa da bucha
inferior da barra da agulha ‘3’.

Depois de fazer os ajustes mencio-
nados nas etapas acima alinhe o
ponto da lamina da lançadeira ‘5’
com o centro da agulha ‘4’. Deixe
um afastamento de 0,04 a 0,1 mm
entre a agulha e a lançadeira, então
aperte f rmemente os parafusos de
f xação da lançadeira.

Figura 28

Se o afastamento for
demasiado pequeno,
a ponta da lançadeira

poderá sofrer um
atrito muito forte.
Se for demasiado

grande, poderá haver
falhas no ponto.

Ao substituir a
lançadeira, utilize
apenas por outra

do mesmo tipo
que a instalada

originalmente na
máquina.

Precaução

Ajuste do
Sincronismo

entre Agulha e
Lançadeira

i

i

i

i
i
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3.19
Ajuste da Altura

da Barra
de Pressão

Solte um pouco o parafuso de
f xação ‘1’ (Figura 29), e ajuste a
altura da barra de pressão e o ân-
gulo do pé calcador. Quando o pé-
calcador está em posição mais alta,

a distância para a chapa da agulha
é de 5,5 mm (Figura 30).

Após o ajuste, aperte f rmemente o
parafuso de f xação ‘1’.

Figura 29 Figura 30

5,5mm

Ajuste da Altura
da Barra

de Pressão

i

i
i
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3.20
Ajuste

de Suprimento
da Linha

do Estica Fio

Ao costurar tecidos pesados, des-
loque o guia f o ‘1’ à esquerda, no
sentido ‘A’, para aumentar o com-
primento da linha puxada pelo es-
tica-f o.

Ao costurar tecidos leves, desloque
o guia f o ‘1’ para a direita, no senti-

do ‘B’, para diminuir o comprimen-
to da linha puxada pelo estica-f o.

A quantidade padrão de linha é ob-
tida alinhando a marca ‘C’ com o
centro do parafuso (Figura 31).

Figura 31

Ajuste
de Suprimento

da Linha
do Estica Fio

i

i

i

i
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Manutenção4
4.1

4.2

4.3

Limpeza
do Cabeçote

Lubricação

Inspeção
de Segurança

Limpe o cabeçote periodicamente
com um pano macio e seco para
retirar o excesso de poeira do ca-
beçote. Não utilize nenhum tipo de
solvente para limpar a superfície.

Se a máquina estiver ociosa por um
longo período, lubrif que a máqui-
na conforme instruído nos tópicos
3.3a 3.5.

Verif que periodicamente se todos
os dispositivos de segurança estão
devidamente instalados e ajustados.

Verif que se todos os parafusos de
f xação e suporte do cabeçote es-
tão devidamente apertados.

Verif que se a correia não está ex-
cessivamente desgastada e se está
com a tensão adequada.

Verif que se não há sobreaquecimen-
to do motor e se o cabo e o conector
de força não estão danif cados.

Manutenção

Limpeza
do Cabeçote

Lubrificação

Inspeção
de Segurança

i

i

i
i

i

i

i
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Resolução de Problemas

Problemas Causas Possíveis Soluções Possíveis

Quebra de agulha

1. Agulha está instalada de forma incorreta 1. Instale a agulha corretamente

2. Tipo ou tamanho incorreto da agulha 2. Utilize agulha correta para o tecido e a linha

3. Agulha está dobrada 3. Troque a agulha

4. Relação com a lançadeira errada 4. Reajuste a lançadeira

5. Agulha não está alinhada com o orifício da chapa da
agulha ou do pé-calcador

5. Reajuste a chapa da agulha ou o pé-calcador

Quebra de linha

1. Linha de qualidade não-adequada 1. Troque a linha

2. Linha é mais espessa que o olho da agulha 2. Utilize agulha correta para o tecido e a linha

3. Passagem de linha incorreta 3. Passe a linha corretamente na máquina

4. Tensão excessiva da linha 4. Reajuste a tensão da linha

5. Agulha está instalada de forma incorreta 5. Instale a agulha corretamente

6. Porta-cone instalado de forma incorreta 6. Instale o porta-cone corretamente

7. Disco tensor da linha, guia f o, agulha, ponta da
lançadeira ou chapa da agulha possui rebarbas

7. Dê polimento ou substitua por uma peça nova

8. Relação entre a agulha e a lançadeira errada 8. Reajuste o sincronismo entre a agulha e a lançadeira

Pontos falhos

1. Relação entre a agulha e a lançadeira errada 1. Reajuste o sincronismo entre a agulha e a lançadeira

2. Passagem de linha incorreta 2. Passe a linha corretamente na máquina

3. Agulha está instalada de forma incorreta 3. Instale a agulha corretamente

4. Tensão inadequada da linha 4. Reajuste a tensão da linha

5. Ponta da lançadeira está danif cada 5. Substitua por uma peça nova

6. Agulha está dobrada 6. Troque a agulha

Pontos frouxos

1. Passagem de linha incorreta 1. Passe a linha corretamente na máquina

2. Linha é mais espessa que o olho da agulha 2. Utilize agulha correta para o tecido e a linha

3. Tensão inadequada da linha 3. Reajuste a tensão da linha

4. Relação entre a agulha e a lançadeira errada 4. Reajuste o sincronismo entre a agulha e a lançadeira

Pontos franzidos

1. Tensão excessiva da linha 1. Reajuste a tensão da linha

2. Mola do estica-f o é forte demais 2. Reajuste a mola do estica-f o

3. Pressão inadequada do pé-calcador 3. Reajuste a pressão do pé-calcador

4. Altura inadequada dos dentes 4. Reajuste o pé-calcador

5. Agulha é grossa demais 5. Utilize agulha correta para o tecido e a linha

Resolução de Problemas

1. Agulha está instalada de forma incorreta 1. Instale a agulha corretamente

2. Tipo ou tamanho incorreto da agulha 2. U�lize agulha correta para o tecido e a linha

3. Agulha está dobrada 3. Troque a agulha

4. Relação com a lançadeira errada 4. Reajuste a lançadeira

5. Agulha não está alinhada com o ori�cio da chapa da agulha 

ou do pé-calcador
5. Reajuste a chapa da agulha ou o pé-calcador

1. Linha de qualidade não-adequada 1. Troque a linha

2. Linha é mais espessa que o olho da agulha 2. U�lize agulha correta para o tecido e a linha

3. Passagem de linha incorreta 3. Passe a linha corretamente na máquina

4. Tensão excessiva da linha 4. Reajuste a tensão da linha

5. Agulha está instalada de forma incorreta 5. Instale a agulha corretamente

6. Porta-cone instalado de forma incorreta 6. Instale o porta-cone corretamente

7. Disco tensor da linha, guia fio, agulha, ponta da lançadeira 

ou chapa da agulha possui rebarbas
7.Dê polimento ou subs�tua por uma peça nova

8. Relação entre a agulha e a lançadeira errada 8.Reajuste o sincronismo entre a agulha e a lançadeira

1. Relação entre a agulha e a lançadeira errada 1. Reajuste o sincronismo entre a agulha e a lançadeira

2. Passagem de linha incorreta 2. Passe a linha corretamente na máquina

3. Agulha está instalada de forma incorreta 3. Instale a agulha corretamente

4. Tensão inadequada da linha 4. Reajuste a tensão da linha

5. Ponta da lançadeira está danificadac 5. Subs�tua por uma peça nova

6. Agulha está dobrada 6. Troque a agulha

1. Passagem de linha incorreta 1. Passe a linha corretamente na máquina

2. Linha é mais espessa que o olho da agulha 2. U�lize agulha correta para o tecido e a linha

3. Tensão inadequada da linha 3. Reajuste a tensão da linha

4. Relação entre a agulha e a lançadeira errada 4. Reajuste o sincronismo entre a agulha e a lançadeira

1. Tensão excessiva da linha 1. Reajuste a tensão da linha

2. Mola do es�ca-fio é forte demais 2. Reajuste a mola do es�ca-fio

3. Pressão inadequada do pé-calcador 3. Reajuste a pressão do pé-calcador

4. Altura inadequada dos dentes 4. Reajuste o pé-calcador

5. Agulha é grossa demais 5. U�lize agulha correta para o tecido e a linha

Pontos frouxos

Pontos franzidos

Possíveis Soluções

Quebra de agulha

Pontos falhos

Problemas Possíveis Causas

Quebra de linha
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